











We thank you for having chosen a Tefal appliance.

DESCRIPTION

A Pusher I Spout with drip-stop system

B 3 part feed tube J Juice exit

C Pressing stem K Residue exit

D Juice filter L Motor unit

E Coulis filter M Start/Stop button

F Residue strap (not separable from the filter) N Jugs (one to collect residue and one to col-
G Bowl lect juice)

H Juice collector O Foam separator

P Cleaning brush

SAFETY INSTRUCTIONS

« Read these instructions for use carefully before using your appliance for the first time and
keep them to hand for future reference.Any use of the appliance that does not comply with
the instructions will release the manufacturer from any responsibility.

« This appliance is designed for indoor domestic household use only. In case of professional use,
inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee does not apply.

«Itis not intended to be used in the following cases, which are not covered by the guarantee.

« In kitchens reserved for staff use in shops, offices and other professional environments;

-On farms;
- By hotel or motel clients, or on other residential premises;
- In bed and breakfast accommodation and other similar environments.

« This appliance is suitable for use by children of 8 years and above or by persons without the
necessary experience or knowledge or with impaired physical,sensory or mental capacities if they
have been trained and are supervised, to ensure that they use the appliance safely and
understand the hazards that exist. Children should not be left to play with the appliance. Children
should not attempt to clean or service the appliance unless they are aged at least 8 years or older
and supervised.

« Please keep the appliance and its power cord out of the reach of children less than 8 years of age.

« Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

« For your safety, this appliance meets applicable standards and regulations (Directives on Low
Voltage, Electromagnetic Compatibility, Materials in contact with food articles, Environment, etc.).

« This appliance is designed to function on AC current only. Before using it for the first time, check
that your mains supply voltage matches that indicated on the appliance data plate.

« Any connection error will invalidate your guarantee.

« Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in which
itis purchased, have it checked by an Approved Service Centre.

« Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an extension lead which
is in good condition, has a plug with an earth connection and is suited to the power rating of the
appliance.

« This appliance is not intended to function using an external time-switch or a separate remote
control system.

« To avoid the risk of electric shock, never use the appliance with wet hands or on a damp or wet
surface. Never immerse the motor unit, power cord or plug in water or any other liquid. e



« Use the appliance on a flat, stable surface, away from water splashes.

« Never leave the appliance unattended whilst connected to the power supply, even if for a few
moments, especially where children are present.

« Do not let the power cord hang where children may reach it.

« Always switch off and disconnect the appliance from the power supply before changing
attachments, cleaning & maintenance or when not in use.

« Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

« Do not leave the power cord close to or in contact with sources of heat or sharp edges.

« Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or attachments when in use.

« Wait for all moving parts to stop before opening the appliance.

« Do not operate your appliance if any part of it is missing.

« Always use the pusher to guide ingredients into the funnel. Never put your fingers, utensils or any
other object into the funnel.

« If your appliance “jams” during operation, switch off, disconnect from the power supply and check
that it is not overloaded with ingredients. Carefully remove any obstructions before reconnecting.

« Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has been damaged or if the power
cord or plug is damaged. To maintain safety, these parts must be replaced by an Approved Service
Centre.

« Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must be
performed by an Approved Service Centre.

« For you own safety, only use accessories and spare parts from the appliance manufacturer, which
are especially designed for your appliance.

BEFORE FIRST USE

Unpack the appliance and place it on a horizontal, solid and stable work-top, then take it apart
completely. Make sure that you have removed all packaging before you start to use the appliance.
Wash all the removable parts, rinse them out and dry them carefully: the pusher (A), the feed tube
(B), the pressing stem (C), the filters (D and E), the residue strap (F), the bowl (G), the juice collector
and the spout with drip-stop (H and 1), and the jugs (N).

USING THE APPLIANCE X3T- R R{-¥/

Assemble the appliance as indicated on the drawings and choose the filter according to the desired
preparation:

Juice filter (D - orange colour) with small holes to make juices.

Coulis filter (E - raspberry colour) with wider holes to make thicker preparations, like coulis.

- During the assembly, make sure that the residue strap is correctly positioned on the filter (fig.1).

Before use, wash all pre-treated food products carefully.

Prepare the full amount of ingredients to be pressed. Most fruit and vegetables do not require
peeling or deseeding. Peel only those with thick skin (citrus fruits, bananas, pineapple, melon,
passion fruit..). Remove the stones (in peaches, apricots, mangoes..) and the hard cores of
pineapples.

Cut up fruit and vegetables that are too large to fit through the feed tubes.

Never put fruit stones, excessively hard foods (ice cubes, sugar cubes), extremely fibrous foods, or
meat into your juicer.



Place one jug (N) under the spout () and the other jug (N) under the residue exit (K) to collect the
pulp (fig. 8). Remember to empty the jug under the residue exit when it is full.

Press the Start/Stop button (M) to turn on the appliance, place the food in the feed tubes (B) and
push them down using the pusher (A). Make sure that the spout (I) is in the “low” position (juice
flow).

The fruit and vegetables must only be inserted while the motor is running.

Never use your fingers or other utensils to push food through the spout.

Do not press too hard on the pusher (A).

Once the ingredients have passed through, let the appliance turn for a few more seconds in order
to obtain the maximum amount of juice.

We recommend that you do not use the appliance continuously for over 20 minutes.

After making your juice, activate the drip-stop system by pushing the spout up before removing
the jug to stop the flow of the juice.

If the juice contains froth, you can fit the foam separator accessory (0), onto the jug (N) which
allows you to keep the froth inside the jug when you pour out the juice into a glass (fig. 9).

Practical tips when choosing ingredients:

- Choose fruit and vegetables that are best for juicing such as oranges, apples, pears, pineapple,
grapes, tomatoes, carrots, celery, cucumber, beetroot ....

- Itis difficult to extract juice from some fruit and vegetables such as bananas, avocados, aubergines
and figs.

-When you press less juicy fruit (like bananas) and aromatic herbs, alternate with other juicy fruits
or vegetables in order to facilitate extraction. Always finish with juicy fruit or vegetables.

-When you press long leaf herbs (such as wheatgrass), cut the leaves in 3 cm pieces in order to keep
them from getting tangled around the pressing stem. Press a maximum of 400 g of herbs at a time.

- Out of season, you can use frozen fruit. Let them thaw completely before pressing. You can also
use fruit with syrup (lychees, peaches...).

CLEANING

Between 2 preparations

Itis enough to rinse the appliance without taking it apart by pouring water gradually into the feed
funnel (B), with the appliance on. Make sure that you have placed an empty jug (N) under the juice
exit. You can then make one juice immediately after the other!

After use

Cleaning must be carried out immediately after use.

Make sure that the appliance is disconnected.

Never immerse the motor unit (L), power cord or plug in water or any other liquid.

Do not put the motor unit (L) in the dishwasher.

Take apart and clean all the removable parts, filters (D-E) (If necessary, use the brush (P), to clean
the residue strap (F) (inseparable from the filter but you should slide open the silicone cover for
cleaning purposes; if necessary, also use the end of the brush (P) to clean this area and then close
the silicone cover. The brush can also be used to clean the bowl (G), juice collector (H) with spout
with drip-stop (I).

Make sure to clean the inside of the stem (C) carefully; if necessary, use the brush (P).

Clean the residue exit (K) with a lightly moist and non-abrasive sponge.



The pusher (A), the feed tube (B), the bowl (G), the stem (C), the juice collector (H) with the spout
with drip-stop (1), the jugs (N), and the foam separator (0) can all go into the dishwasher. If the filters
(D/E) are clogged, prewash them with warm water and washing up liquid and use the brush (P). If
the filter residue exit is clogged, remove the residues using the other end of the brush (P).

Do not clean the juice collector (H), the spout with drip-stop (1), the plastic parts (bowl (G), food
presser (A), feed tube (B)) with the abrasive side of the sponge.

Tips: To extract the stem (C) from the filter (D/E), turn both pieces together and then press on the

stem.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK

PROBLEMS

SOLUTIONS

The appliance does not turn
on

- Make sure that all parts are correctly assembled.
- Make sure that your appliance is properly plugged in.
- Check that the feed tube (B) is correctly locked in position.

The appliance stops suddenly
while functioning:
the red light flashes

- Press the Start/Stop button (M) to switch off the appliance.
- Start your appliance again. If the safety mechanism shuts the

appliance off again, take it apart, clean itand turn it on again.
- Make sure that the stem (C) is not blocked.

The appliance turns off:
the white light flashes

- This is a safety mechanism. We recommend that you let the
appliance cool down for a few minutes, clean it, and then
restart it by pressing the Start/Stop button (M).

Poor juice extraction

- Clean the appliance: wash, rinse out and dry: the feed tube
(B), the pressing stem (C), the filter (D or E), the residue strap
(F), the bowl (G), the jugs, and the spout (Hand I).

- Make sure that the strap (F) is correctly positioned on the filter
(to collect residues) and that it is in good condition.

Problems related to
leaking

- Check that all parts are correctly assembled, especially the
'spout with drip-stop (I).

END-OF-LIFE ELECTRICAL OR ELECTRONIC PRODUCTS

X

recycled.

Think of the environment!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or

B D | caveitatalocal civic waste collection point.
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Kami berterima kasih kerana anda memilih peralatan Tefal.

KETERANGAN

A Penolak I Pancutan dengan sistem penghenti-titisan
B tiub suapan 3 bahagian J Corong keluar jus —
C Batang penekan K Corong keluar sisa
D Penapis jus L Unit motor
E Penapis coulis M Butang Start/Stop
F Tali sisa (tidak boleh dipisahkan daripada pena- N Jag (satu untuk mengumpulkan sisa dan satu
pis) lagi untuk mengumpulkan jus)
G Mangkuk 0 Pengasing buih
H Pengumpul jus P Berus pencuci

ARAHAN KESELAMATAN

«Baca arahan-arahan penggunaan ini dengan teliti mengg per anda
buat pertama kali dan simpannya untuk rujukan di masa hadapan. Sebarang penggunaan pe-
ralatan yang tidak mematuhi arahan-arahan ini akan membebaskan pengilang daripada
sebarang tanggungjawab.

« Peralatan ini direka untuk penggunaan domestik isi rumah di dalam rumah di dalam rumah sahaja.

Dalam kes penggunaan profesional, penggunaan yang tidak wajar atau kegagalan untuk mematuhi

arahan, pengilang tidak akan bertanggungjawab dan jaminan tidak akan terpakai.

la bukan untuk digunakan dalam kes-kes berikut, yang mana tidak dilindungi oleh jaminan.

+ Dalam dapur yang dikhaskan untuk kegunaan staf di kedai, pejabat dan persekitaran profesional
yang lain;

- Diladang;
- Oleh klien hotel dan motel, atau di premis-premis kediaman yang lain;
- Dalam persekitaran penginapan dan sarapan serta persekitaran lain yang serupa.

« Peralatan ini sesuai untuk digunakan oleh kanak-kanak berusia 8 tahun ke atas atau oleh orang yang
tidak memiliki pengalaman atau pengetahuan yang sepatutnya atau yang kekurangan keupayaan
fizikal, deria atau mental jika meraka telah dilatih dan diawasi, bagi memastikan mereka menggunakan
peralatan secara selamat dan mereka memahami bahaya yang terdapat. Kanak-kanak tidak harus
dibiarkan bermain dengan peralatan. Kanak-kanak tidak patut mencuba untuk mencuci atau me-
nyenggara peralatan kecuali mereka berusia sekurang-kurangnya 8 tahun dan diawasi.

« Sila jauhkan peralatan dan kord kuasa daripada capaian kanak-kanak yang berusia kurang dari 8 tahun.

« Kanak-kanak patut diawasi bagi memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan.

« Untuk keselamatan anda, peralatan ini memenuhi standard dan peraturan yang terpakai (Arahan
mengenai Voltan Rendah, Keserasian Elektromagnetic, Bahan yang bersentuhan dengan bahan-
bahan makanan, Alam Sekitar,dsb).

« Peralatan ini direka untuk berfungsi dengan arus AC sahaja. Sebelum menggunakannya buat
pertama kali, pastikan bahawa voltan bekalan utama anda sepadan dengan yang ditunjukkan pada
plat data peralatan.

« Sebarang ralat penyambungan akan membatalkan jaminan anda.

+ Memandangkan standard-standard berbeza yang berkuatkuasa, jika peralatan digunakan di negara
lain selain dari negara pembeliannya, pastikan ia diperiksa oleh Pusat Perkhidmatan Berdaftar.

« Jangan menggunakan wayar sambungan. Jika anda menerima liabiliti kerana berbuat demikian,
hanya gunakan wayar sambungan yang berkeadaan baik, mempunyai palam dengan sambungan
bumi dan sesuai dengan perkadaran kuasa peralatan.

« Peralatan ini bukan untuk berfungsi dengan menggunakan sistem suis masa luaran atau sistem
kawalan jauh yang berasingan.

«+ Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik, jangan sesekali menggunakan peralatan dengan tangan
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yang basah atau di atas permukaan yang lembap atau basah. Jangan sesekali merendam unit
motor, kord tenaga atau palam dalam air atau sebarang cecair lain.

Gunakan peralatan di atas permukaan yang rata dan stabil, jauh daripada percikan air.

Jangan biarkan peralatan begitu saja ketika ia bersambung dengan bekalan kuasa, walaupun hanya
untuk seketika, terutama sekali jika terdapat kanak-kanak berhampiran.

Jangan biarkan kord tenaga tergantung di tempat yang boleh dicapai oleh kanak-kanak.

Sentiasa mematikan dan mencabut palam peralatan daripada bekalan kuasa sebelum menukar pe-
nyambungan, mencuci & menyenggara atau apabila tidak digunakan.

Jangan sesekali mencabut palam peralatan dengan menarik kord.

Jangan membiarkan kord kuasa berdekatan dengan atau bersentuhan dengan sumber haba atau
penjuru yang tajam.

Jangan membiarkan rambut yang panjang, tali leher, dsb. terjuntai di atas peralatan atau
penyambungan sewaktu ia sedang beroperasi.

Tunggu sehingga setiap bahagian yang sedang bergerak berhenti sebelum membuka peralatan.
Jangan mengendalikan peralatan anda jika sebarang bahagiannya hilang.

Sentiasa menggunakan penolak untuk memandu ramuan ke dalam corong. Jangan sesekali mema-
sukkan jari anda, perkakas dapur atau sebarang objek lain ke dalam corong.

Jika peralatan anda “tersekat” semasa pengendalian, matikan, cabut palam bekalan kuasa dan
pastikan bahawa ia tidak terlampau penuh dengan ramuan. Alihkan sebarang halangan dengan
berhati-hati sebelum menyambung semula.

Jangan menggunakan peralatan anda jika ia tidak berfungsi dengan betul, jika ia telah rosak atau
jika kord kuasa atau palam telah rosak. Untuk mengekalkan keselamatan, bahagian-bahagian ini
mestilah digantikan dengan Pusat Perkhidmatan Berdaftar.

Sebarang campur tangan selain daripada pencucian dan penyenggaraan biasa oleh pelanggan,
mestilah dilaksanakan oleh Pusat Perkhidmatan Berdaftar.

Untuk keselamatan anda sendiri, hanya gunakan aksesori dan alat-alat ganti daripada pengeluar
peralatan, yang mana direka khusus untuk peralatan anda.

SEBELUM PENGGUNAAN KALI PERTAMA

Buka bungkusan peralatan dan letakkannya di atas permukaan kerja yang keras dan stabil secara
mendatar, kemudian tanggalkannya sepenuhnya. Pastikan anda telah membuka semua pembungkus
sebelum anda mula menggunakan peralatan. Basuh semua bahagian yang boleh ditanggalkan,
bilasnya dan keringkan dengan teliti: penolak (A), tiub suapan (B), batang penekan (C), penapis (D
dan E), tali sisa (F), mangkuk (G), pengumpul jus dan pancutan dengan sistem penghenti-titisan (H
dan|), dan jag (N).

W) (AU EUGU RS L CIRN N B Gambarajah 1 hingga 7

Pasang peralatan seperti yang ditunjukkan pada lukisan dan pilih penapis mengikut penyediaan yang
diiginkan:

Penapis jus (D — warna oren) dengan lubang-lubang kecil untuk membuat jus.

Penapis coulis (E - warna raspberi) dengan lubang-lubang yang lebih besar untuk membuat penyediaan
yang lebih pekat, seperti coulis.

- Semasa pemasangan, pastikan tali sisa dipasang dengan betul pada penapis (gambarajah 1).

Sebelum menggunakan, basuh semua produk makanan yang dipra-rawat dengan teliti.
Sediakan jumlah penuh ramuan yang akan ditekan. Kebanyakan buah dan sayuran tidak perlu dikupas
atau dibuang bijinya. Kupas hanya buah-buahan yang mempunyai kulit yang tebal (buah-buahan



sitrus, pisang, nenas, tembikai, buah markisah...). Keluarkan biji (dalam buah pic, aprikot, mangga...)
dan teras nenas yang keras.

Potong buah dan sayuran yang terlampau besar untuk dimasukkan ke dalam tiub suapan.

Jangan memasukkan biji buah, makanan yang amat keras (kiub ais, kiub gula), makanan yang amat
berserat, atau daging ke dalam mesin jus anda.

Letakkan satu jag (N) di bawah pancutan (I) dan jag yang lain (N) di bawah corong keluar sisa (K)
untuk mengumpulkan sari (gambarajah 8). Jangan lupa untuk mengosngkan mengosongkan jag
yang dibawah corong keluar sisa apabila ianya penuh.

Tekan butang Start/Stop (M) untuk menghidupkan peralatan, letakkan makanan ke dalam tiub
suapan (B) dan tolaknya ke bawah menggunakan penolak (A). Pastikan bahawa pancutan (1) berada
dalam kedudukan “Low” (aliran jus).

Buah dan sayuran mestilah hanya dir kkan motor g berfungsi.

Jangan menggunakan jari anda atau lain-lain perkakas dapur untuk menolak makanan melalui
pancutan.

Jangan menekan penolak terlampau kuat (A).

Sebaik sahaja ramuan telah melepasi, biarkan peralatan berjalan untuk beberapa saat lagi bagi men-
dapatkan jumlah jus yang maksimum.

Kami mengesyorkan agar anda tidak menggunakan peralatan secara berterusan melebihi dari
20 minit.

Selepas membuat jus anda, aktifkan sistem penghenti-titisan dengan menolak pancutan ke atas
sebelum menanggalkan jag untuk memberhentikan aliran jus.

Jika jus mengandungi buih, anda boleh memasang aksesori pengasing buih (0), di atas jag (N) yang
membolehkan anda menyaring buih semasa anda menuangkan jus ke dalam gelas (gambarajah 9).

Tip-tip praktikal apabila memilih ramuan:

- Pilih buah dan sayuran yang paling sesuai untuk dijadikan jus seperti oren, epal, pear, nenas, anggur,

tomato, lobak merah, saderi, timun, ubi bit.

Adalah sukar untuk mengekstrak jus daripada beberapa jenis buah dan sayuran seperti pisang,

avokado, terung ungu dan buah ara.

Apabila anda menekan buah yang kurang berjus (Seperti pisang) dan herba-herba beraroma,

selang selikan dengan buah-buahan atau sayuran lain yang berjus bagi memudahkan pengekstrakan.

Sentiasa tamatkan dengan buah atau sayuran berjus.

Apabila anda menekan herba-herba berdaun panjang (seperti wheatgrass), potong daun tersebut

sepanjang 3 cm bagi mengelakkannya terbelit di sekeliling batang penekan. Tekan maksimum

hanya sebanyak 400 g herba pada satu-satu masa.

- Jika diluar musim, anda boleh menggunakan buah yang didingin beku. Biarkannya cair sepenuhnya
sebelum menekan. Anda juga boleh menggunakan buah dengan sirap (Laici, pic...).

Di antara 2 penyediaan

Cukup sekadar membilas peralatan tanpa menanggalkannya dengan mencurahkan air sedkikit demi
sedikit ke dalam corong suapan (B), dengan peralatan masih terpasang. Pastikan anda telah meletakkan
jag kosong di bawah corong keluar jus. Anda boleh membuat jus lain dengan segera selepas selesai
membuat satu jus!

Selepas penggunaan

Peralatan mesti dicuci segera selepas digunakan.

Pastikan peralatan telah dicabut palam.

Jangan sesekali merendam unit motor (L), kord tenaga atau palam dalam air atau sebarang Cecair lain.
Jangan memasukkan unit motor (L) ke dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Tanggalkan dan cuci semua bahagian yang boleh ditanggal: penapis (D-E) (jika perlu, gunakan berus
(P)), tali sisa (F) (tidak boleh dipisahkan daripada penapis tetapi boleh ditanggalkan untuk tujuan

d




pencucian; jika perlu, gunakan bahagian belakang berus (P)), mangkuk (G), pengumpul jus (H)
berserta pancutan dengan penghenti-titisan (1).

Pastikan untuk mencuci bahagian dalam batang (C) dengan teliti; jika perlu, menggunakan berus (P).
Cuci corong keluar sisa (K) dengan span yang sedikit lembap dan tidak melelas.

Penolak (A), tiub suapan (B), mangkuk (G), batang (C), pengumpul jus (H) berserta pancutan dengan
penghenti-titisan (1), jag (N), pengasing buih (0) semuanya boleh dimasukkan ke dalam mesin basuh
pinggan mangkuk. Jika penapis (D/E) tersumbat, basuhnya terlebih dulu dengan air suam dan cecair
pencuci serta gunakan berus (P). Jika corong keluar penapis sisa tersumbat, keluarkan sisa dengan
menggunakan bahagian belakang berus (P).

Jangan mencuci pengumpul jus (H), pancutan dengan penghenti-titisan (I), bahagian-bahagian
plastik (mangkik (G), penekan makanan (A), tiub suapan (B)) dengan bahagian span yang melelas.
Tip: Untuk mengeluarkan batang (C) daripada penapis (D/E), pusing kedua-dua bahagian bersama
dan kemudian tekan batang.

APA YANG PERLU DILAKUKAN JIKA PERALATAN ANDA TIDAK BERFUNGSI

MASALAH PENYELESAIAN

Peralatan tidak hidup - Pastikan semua bahagian dipasang dengan betul.

- Pastikan palam peralatan dimasukkan ke soket dengan betul.

- Pastikan bahawa tiub suapan (B) dikunci kedudukannya den-
gan betul.

Peralatan tiba-tiba terhenti se- | - Tekan butang Start/Stop (M) untuk mematikan peralatan.

waktu sedang berfungsi: - Hidupkan peralatan anda sekali lagi. Jika mekanisme kesela-

lampu merah berdenyar matan mematikan peralatan sekali lagi, tanggalkannya, ber-
sihkan dan hidupkannya sekali lagi.

- Pastikan batang (C) tidak tersekat.

Peralatan mati: lampu putih -Ini adalah mekanisme keselamatan. Kami mengesyorkan
berdenyar anda membiarkan peralatan menyejuk untuk beberapa
minit, bersihkannya, dan kemudian menghidupkannya se-
mula dengan menekan butang Start/Stop (M).

Pengekstrakan jus yang - Bersihkan peralatan: Basuh, bilas dan keringkan: tiub suapan

lemah (B), batang penekan (C), penapis (D atau E), tali sisa (F),
mangkuk (G), jag dan pancutan (H dan ).

- Pastikan tali (F) dipasang dengan betul pada penapis (untuk
mengumpulkan sisa) dan bahawa ianya berkeadaan baik.

Masalah berkaitan dengan - Pastikan bahawa semua bahagian dipasang dengan betul,
kedap air terutama sekali‘pancutan dengan penghenti-titisan (I).

TEMPOH HAYAT PRODUK ELEKTRIK ATAU ELEKTRONIK

Fikirkan alam sekitar!
@® Peralatan anda mengandungi bahan berharga yang boleh ditebus guna atau

dikitar semula.
B < Tinggalkannya di tempat pengumpulan bahan terbuang sivik tempatan.
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Terima kasih, Anda telah memilih peralatan Tefal.

A Pendorong I Corong dengan sistem hentian-tetesan

B Tabung Pengisi 3 bagian J Saluran keluar jus

CTuas tekan K Saluran keluar ampas

D Saringan jus L Unit motor

E Saringan saus M Tombol Start/Stop

F Penjerat ampas (tidak dapat dipisahkan dari N Wadah (satu untuk menampung ampas, dan
saringan) satu lagi untuk menampung jus)

G Mangkuk 0 Pemisah buih

H Penampung jus P Sikat pembersih

PETUNJUK KESELAMATAN:

Bacalah petunjuk penggunaan ini secara saksama sebelum menggunakan alat untuk
yang pertama kali, dan simpan untuk referensi di waktu mendatang. Setiap
penggunaan alat ini yang tidak mematuhi petunjuknya akan membebaskan produsen
dari tanggung jawab apa pun.

Alat ini dirancang hanya untuk penggunaan rumah tangga. Dalam kasus penggunaan
profesional, penggunaan yang tidak layak atau tidak mematuhi petunjuknya, produsen tidak
bertanggung jawab dan jaminan tidak berlaku.

Alat ini bukan dimaksudkan untuk digunakan dalam hal berikut ini, yang tidak tercakup oleh
jaminan.

Di dapur yang diperuntukan untuk keperluan staf di toko, kantor dan profesi yang lain

- Di perkebunan;

- Digunakan oleh klien hotel atau motel, atau di tempat pemukiman lain;

- Di penginapan 'bed and breakfast' dan lingkungan sejenis.

Alat ini bisa digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, atau oleh orang yang tidak mesti
memiliki pengalaman atau pengetahuan, atau yang menderita cacat fisik, hambatan sensor saraf
atau mental jika mereka sudah diberi pelatihan dan diawasi, untuk memastikan bahwa mereka
menggunakan alat secara aman dan memahami bahaya yang ada. Anak-anak jangan dibiarkan
bermain dengan alat. Anak-anak jangan mencoba membersihkan atau menyervis alat, kecuali
mereka berusia sekurangnya 8 tahun atau lebih tua dan diawasi.

Simpan alat dan kabel listriknya di tempat yang tidak bisa dijangkau anak-anak di bawah usia 8
tahun.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat.

Demi keselamatan Anda, alat ini telah memenuhi standar dan regulasi yang berlaku (Petunjuk
tentang Tegangan Rendah, Kompatibilitas Elektromagnetis, Bahan yang bersinggungan dengan
bahan makanan, Lingkungan, dIl.).

Alat ini didesain untuk berfungsi hanya dengan arus listrik bolak-balik (AC). Sebelum
menggunakan untuk pertama kali, periksa apakah tegangan listrik Anda sama dengan yang
tertera pada pelat data alat.

Kesalahan koneksi apa pun akan membatalkan jaminan.

Mengingat efek standar yang beragam, jika alat ini digunakan di negara lain yang bukan
merupakan negara asal alat tersebut dibeli, periksakanlah alat di Pusat Servis Resmi.

Jangan gunakan rangkaian sambungan listrik. Jika Anda terpaksa harus melakukannya, hanya
gunakan rangkaian sambungan listrik yang kondisinya baik, dilengkapi steker yang mempunyai
pembuangan listrik ke tanah dan sesuai dengan ukuran daya alat tersebut.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk berfungsi dengan menggunakan sakral waktu eksternal atau
sistem kontrol jauh yang terpisah.



Untuk menghindari risiko sengatan listrik, jangan sekali-kali menggunakan alat dengan tangan
basah atau pada permukaan yang lembap atau basah. Jangan sekali-kali merendam unit motor,
kabel listrik atau steker di dalam air atau cairan lain apa pun.

Gunakan alat pada permukaan yang datar, stabil, dan jauh dari percikan air.

Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan sewaktu terhubung ke sumber listrik,
meskipun hanya beberapa saat, terutama apabila ada anak-anak.

Jangan biarkan kabel listrik menggantung dan dapat dijangkau oleh anak-anak.

Selalu matikan dan cabut alat dari sumber listrik sebelum mengganti perlengkapan yang
terpasang, membersihkan & merawat, atau saat tidak digunakan.

Jangan sekali-kali mencabut steker alat dengan menarik kabel listriknya.

Jangan membiarkan kabel listrik dekat atau mengenai sumber panas atau tepi yang tajam.
Jangan membiarkan rambut panjang, skarf, dasi, dll., menggantung pada alat atau aksesorinya
sewaktu alat/aksesori sedang digunakan.

Tunggu sampai semua bagian bergerak berhenti sama sekali sebelum membuka alat.

Jangan mengoperasikan alat jika ada bagian yang hilang.

Selalu gunakan pendorong untuk memandu bahan ke dalam corong. Jangan sekali-kali
memasukkan jari, perkakas atau benda lain ke dalam corong.

Jika alat "macet" sewaktu sedang bekerja, matikan, dan cabut dari sumber listrik, lalu periksa
apakah terlalu banyak bahan yang dimasukkan. Dengan hati-hati, keluarkan/lepaskan benda
apa pun yang menghalangi sebelum menghubungkan kembali kabel listriknya.

Jangan gunakan alat jika tidak bekerja dengan benar, jika rusak atau kabel listrik atau stekernya
rusak. Agar tetap aman, semua komponen harus diganti oleh Pusat Servis Resmi.

Pengerjaan apa pun selain pembersihan dan perawatan yang biasa dilakukan oleh pelanggan
harus dilaksanakan di Pusat Servis Resmi.

Demi keselamatan Anda sendiri, hanya gunakan aksesori dan suku cadang dari produsen alat,
yang khusus dirancang untuk alat Anda.

SEBELUM PERTAMA KALI MENGGUNAKAN

Keluarkan alat dari kemasannya, letakkan secara horizontal pada permukaan yang padat dan
stabil, kemudian lepaskan semuanya. Pastikan Anda sudah mengeluarkan semua kemasan
sebelum mulai menggunakan alat. Cuci semua komponen yang bisa dilepas, bilas dan keringkan
dengan hati-hati: pendorong (A), tabung pengisi (B), tuas tekan (C), saringan (D dan E), penjerat
ampas (F), mangkuk (G), penampung jus dan corong dengan hentian tetesan (H dan 1), dan
wadah (N).

MENGGUNAKAN ALAT Xdi-MEV/

Rakit alat seperti ditunjukkan pada gambar dan pilih saringan menurut persiapan yang
dikehendaki:

Saringan jus (D - warna oranye) dengan lubang kecil untuk membuat jus.

Saringan cerat (E - warna raspberry) dengan lubang yang lebih lebar untuk membuat bahan yang
disiapkan lebih kental, seperti coulis (semacam saus).

- Sewaktu merakit, pastikan penjerat ampas diposisikan dengan benar pada saringan (gbr. 1).

Sebelum menggunakan, cuci semua produk makanan pra-olah dengan hati-hati.
Siapkan jumlah bahan yang akan diperas. Sebagian besar buah dan sayuran tidak perlu dikupas
atau dibuang bijinya. Hanya kupas yang kulitnya tebal (buah jeruk, pisang, nanas, melon,
markisa...). Keluarkan bijinya (peach,aprikot, mangga) dan bagian yang keras pada nanas.

@



Potong-potong buah dan sayuran yang terlalu besar sehingga dapat masuk melalui tabung
pengisi.

Jangan sekali-kali menaruh biji buah, makanan yang sangat keras (es batu, gula kubus), makanan
yang sangat berserat, atau daging ke dalam alat jus.

Letakkan satu wadah (N) di bawah corong (I) dan wadah lainnya (N) di bawah alur keluar ampas
(K) untuk menampung bubur buah/sayuran (gbr. 8). Ingatlah untuk mengosongkan wadah di
bawah alur keluar ampas setelah penuh.

Tekan tombol Start/Stop (M) untuk menghidupkan alat, taruh makanan dalam tabung pengisi (B)
kemudian dorong makanan ke bawah menggunakan pendorong (A). Pastikan bahwa corong (I)
berada pada posisi "Low" (aliran jus).

Buah dan sayuran hanya boleh dimasukkan sewaktu motor sedang berjalan.

Jangan sekali-kali menggunakan jari atau benda lain untuk mendorong makanan
melalui corong.

Jangan menekan pendorong terlalu keras (A).

Setelah bahan-bahan melintasi corong, biarkan alat berputar selama beberapa detik untuk
memperoleh jumlah jus yang maksimum.

Kami anjurkan Anda tidak menggunakan alat secara terus-menerus selama lebih dari 20
menit.

Setelah membuat jus, aktifkan sistem hentian tetesan dengan mendorong corong ke atas sebelum
melepaskan wadah untuk menghentikan aliran jus.

Jika jus mengandung buih, Anda dapat memasang aksesori pemisah buih (0), pada wadah (N)
sehingga Anda dapat menyimpan buih di dalam wadah sewaktu menuangkan jus ke gelas (gbr. 9).

Saran praktis ketika memilih bahan:

- Pilih buah dan sayuran yang terbaik untuk jus, seperti jeruk, apel, pear, nanas, anggur, tomat, wor-
tel, seledri, mentimun, buah bit.

- Pada sebagian buah dan sayuran, seperti pisang, alpukat, terong dan buah ara, Anda akan sulit
memeras jusnya.

- Apabila memeras buah yang tidak banyak mengandung jus (seperti pisang) dan rempah aroma,

gantilah dengan buah atau sayuran lain yang lebih berair sehingga mudah memerasnya. Selalu

diakhiri dengan buah atau sayuran yang mengandung banyak air.

Apabila memeras rempah Daun Panjang (seperti wheatgrass), potong Daun sepanjang 3 cm agar

daun tidak melilit di sekeliling tuas tekan. Peras maksimum 400 g rempah setiap kali.

- Diluar musim, Anda dapat menggunakan buah beku. Biarkan buah hingga lunak seluruhnya se-
belum memeras. Anda juga dapat menggunakan buah dengan sirup (Leci, peach...).

MEMBERSIHKAN

Di antara 2 persiapan

Alat cukup dibilas tanpa membongkarnya, dengan cara menuangkan air secara bertahap ke dalam
corong isi (B), sewaktu alat dihidupkan. Pastikan Anda telah menempatkan wadah kosong (N) di
bawah alur jus keluar. Selanjutnya, Anda dapat segera membuat jus yang lain!

Setelah menggunakan

Pembersihan harus segera dikerjakan seusai menggunakan alat.

Pastikan alat sudah dicabut dari sumber listrik.

Jangan sekali-kali merendam unit motor, (L), kabel listrik atau steker di dalam air atau Cairan lain
apa pun.

Jangan menaruh unit motor (L) di dalam mesin cuci pecah-belah.

Lepaskan komponen, dan bersihkan semua bagian yang dapat dilepas: saringan (D-E) (jika perlu,
gunakan sikat) (P)), penjerat ampas (F) (tidak dapat dipisahkan dari saringan, tapi bisa dilepas untuk



membersihkannya; jika perlu, gunakan ujung belakang sikat (P)), mangkuk (G) , penampung jus
(H) dengan corong yang dilengkapi hentian tetesan(l).

Pastikan membersihkan bagian dalam tuas (C) dengan hati-hati, jika perlu, gunakan sikat (P).
Bersihkan alur keluar ampas (K) dengan spons non-abrasif yang agak dilembapkan.

Pendorong (A), tabung pengisi (B), mangkuk (G), tuas (C), penampung jus (H) dengan corong yang
dilengkapi hentian tetesan (l), wadah (N), dan pemisah buih (0O) semuanya dapat dimasukkan ke
dalam mesin cuci pecah-belah. Jika saringan (D/E) tersumbat, cuci dulu dengan air hangat dan
sabun cair, lalu gunakan sikat (P). Jika alur keluar ampas pada saringan tersumbat, buang ampas
dengan menggunakan ujung belakang sikat (P).

Jangan bersihkan penampung jus (H), corong dengan hentian tetesan (I), komponen plastik (mang-
kuk (G), alat peras makanan (A), tabung pengisi (B)) dengan sisi abrasif spons.

Saran: Untuk mengeluarkan tuas (C) dari saringan (D/E), putar keduanya secara bersama, kemudian
tekan tuasnya.

PENYELESAIAN MASALAH

MASALAH SOLUSI

Alat tidak mau hidup. - Pastikan semua komponen sudah dirakit dengan benar.

- Pastikan alat sudah dicolokkan dengan benar.

- Periksa apakah tabung pengisi (B) sudah terkunci dengan
benar dalam posisinya.

Alat berhenti mendadak - Tekan tombol Start/Stop (M) untuk mematikan alat.
sewaktu bekerja: lampu - Jalankan lagi alat. Jika mekanisme pengaman mematikan lagi
merah berkedip-kedip alat, lepaskan alat, bersihkan dan hidupkan lagi.
- Pastikan tuas (C) tidak terhalangi.
Alat mati: lampu putih berke- | - Ini adalah mekanisme pengaman. Kami anjurkan agar alat
dip-kedip dibiarkan sampai dingin selama beberapa menit, bersihkan,
kemudian jalankan lagi dengan menekan tombol Start/Stop
(M).

Hasil perasan jus tidak bagus | - Bersihkan alat: cuci, bilas dan keringkan: tabung pengisi (B),
tuas tekan (C), saringan (D atau E), penjerat ampas (F),
mangkuk (G), wadah dan corong (H dan ).

- Pastikan bahwa penjerat (F) sudah diposisikan dengan benar
pada saringan (untuk menampung ampas) dan dalam kon-
disi baik.

Masalah terkait kekedapan air | - Periksa apakah semua komponen sudah dirakit dengan
benar, terutama 'corong dengan hentian tetesan (I).

DAN DI MASA AKHIR PEMAKAIAN PRODUK LISTRIK ATAU ELEKTRONIK

Pikirkan soal Lingkungan!

@ Alat Anda mengandung banyak bahan yang dapat dipulihkan atau didaur ulang.
2 Tinggalkan alat di pusat pengumpulan limbah rumah-tangga setempat.
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Chiing t6i cdm on ban da lua chon mét sdn pham gia dung cua Tefal.

A Ong nhéi 16ng méng c6 hé théng nhé giot

B Ong nap gém 3 phan JPudng ra clia nudc hoa qua

C Cudng dao K Buong ra ctia ba

D Loc nudc hoa qua L Than may

E Loc trai cay xay M Nt Start/Stop

F Khoang chtia ba (khéng tach dugc khdi bo N Cac binh (mét dé chira ba va mot dé chira
phan loc) nudéc qud)

G Bét 0 Bo phan tach bot

H B6 phan thu nhan nudc hoa qua P Ban chai vé sinh

HUGNG DAN AN TOAN

Hay doc ky huéng dan trudc khi sit dung mdy ciia ban 1an dau tién va giir lai dé tham
khao sau nay. Bat ky viéc sit dung nao khéng tuan thi theo huéng dan sé khién nha san
xuat khéng phai chiu trach nhiém gi.

Méy nay dugc thiét ké chi dé sir dung trong nha tai ho gia dinh. Trong trudng hgp may dugc
st dung chuyén nghiép, st dung khéng ding muc dich hodc khéng tuan tha theo hudéng dan,
nha san xuat khong chiu trach nhiém va phiéu bao hanh khéng dugc ap dung.

May khéng nham st dung trong cac trudng hgp sau day, va phiéu bao hanh khéng ap dung
véi cac trudng hgp nay.

Trong cac bép an danh cho nhan vién clia cac clra hang, van phong va cac moi trudng nghé
nghiép khac;

-Trong céc trang trai;

- Danh cho khach hang clia khéach san, nha nghi va céac dia diém luu trd khac;

- Phong ngti va an sdng va cadc méi trudng tuong ty khac.

Méy pht hgp cho tré em 8 tudi tr& 1én hodc nhimg ngudi khéng c6 kinh nghiém hoéc kién
thiic can thiét hodc khuyét tat vé thé chat, gidc quan hodc tam than néu ho dugc tap hudn va
dugc giam sat dé bao dadm réng ho st dung may mét cach an toan va hiéu nhitng méi nguy
hai ciia méy. Khéng dugc dé tré em choi véi may trir cac em tU 8 tudi trd 1én va cé ngudi giam
sat.

Xin hay dé mdy va day dién clia may ngoai tdm véi cla tré em dudi 8 tudi.

Tré em can dugc gidm sat dé bdo dam réng ching khéng nghich may.

Vi sy an toan clia ban, may nay dap (ing cac tiéu chuan va quy dinh cé lién quan (Cac chi thj vé
Dién ap thap, Su tuang thich dién tl, Cac nguyén liéu ti€p xtc véi thuc phdm, Méi trudng, van
van.)

Méy nay dugc thiét ké chi dé van hanh véi dong dién xoay chiéu. Trudc khi st dung may lan
dau tién, hay kiém tra xem dién ap ludi dién cung cap c6 phu hgp vdi dién ap dugc chi ré trén
bang sé liéu cia may hay khéng. Bat ky 16i cdm dién nao cling sé lam mat gia tri bao hanh.
Do c6 céc tiéu chudn khac nhau dugc ap dung, nén néu mdy dugc sir dung & quéc gia khac véi
noi mua may, hay dua may dén kiém tra tai mot Trung tdm Dich vu dugc phé chuan.

Khéng st dung day kéo dai. Néu ban chap nhan trach nhiém vé viéc lam nay, hay chi sit dung
day kéo dai con tét, c6 phich cam tiép dat va phu hgp vai dinh miic cong suét ciia may.

Méy nay khéng nhdm van hanh vdi thiét bj hen gid bén ngoai hodc hé théng diéu khién tir xa.
Dé tranh rui ro dién giat, khong bao gid st dung may khi tay uét hodc trén bé mat dm uét.

o



Khdng bao git nhing than may, day dién hoac phich cdm vao nudc hodc bat ky chat long nao
khac.

Hay st dung méy trén bé méat bang phang, 6n dinh, tranh dé nuéc ban vao.

Khéng bao gi & may khéng c6 ngudi trong nom khi dang cdm dién, tham chi chi trong vai
gidy, dac biét khi c6 mat tré em xung quanh.

Khéng dé day dién o Iting & noi tré em c6 thé véi téi.

Ludn tat va rat may khoi ngudn dién trude khi thay cac bo phan di kém, vé sinh hodc bao
dudng mady, hoac khi khéng st dung.

Khéng bao gid rat phich cdm bang cach kéo day.

Khéng dé day dién gan hoic ti€p xdc véi cac nguén nhiét hodc cac canh sic.

Khéng dé téc dai, khan, ca vat, van van, lg Iting bén trén méay hodc cac bo phan di kém khi dang
strdung

Hay chd tat ca cac bo phan dang chay ding lai trudc khi ma may.

Khéng van hanh may néu thiéu bat ky bé phan nao.

Luén st dung 6ng nhéi dé dan dudng nguyén liéu vao phéu. Khéng bao gis dua ngon tay, d6
dung hodc bat ky vat nao khac vao phéu.

Néu may clia ban “tac” trong khi dang van hanh, hay tat may, rat may khoéi nguén dién va kiém
tra xem cé quéa tai nguyén liéu hay khong. Hay than trong g& bd bat ky vat can nao trudc khi
cam lai dién.

Khoéng st dung may néu may khéng hoat déng dung cach, néu may bi hong hoac day dién
hoéc phich cdm hdng. Dé ddm bao an toan, cac bd phan nay phai dugc thay thé bdi Trung tam
Dich vu dugc phé chuén.

Bat ky su can thiép nao khac ngoai viéc lam vé sinh va bao duéng cla khach hang phai do
Trung tam Dich vu dugc phé chuan tién hanh.

Vi su an toan clia ban, hay chi st dung céc phu kién va phu tung du phong ctia nha san xuat
may dugc thiét ké riéng cho may cda ban.

TRUGC KHI SU DUNG LAN DAU TIEN

Hay béc bao géi clia may va dat may trén bé mat nam ngang, cling va 6n dinh, sau d6 nhac han
ra ngoai. Hay bado dam rang ban da gé tat ca bao goi trudc khi bat dau sir dung may. Rira tat ca
céc bo phan c6 thé thao rdi, xa nudc va lau khé can than: 6ng nhéi (A), 6ng nap (B), cuéng dao
(C), cac bo loc (D va E), khoang chia ba (F), bat (G), bd nhan thu nhan nudc hoa qué va 6ng
mang c6 hé théng nho giot (H va ) va cac binh (N).

(X KV A VANS Hinh 1 dén 7

Lép rdp may theo chi dan trong cac hinh vé va chon bd loc dé ché bién mén nudc qué nhu'y
mudn:

B loc nuSc qua (D - mau da cam) véi cac 16 nhd dé lam nudc hoa qua.

B loc trai cay xay (E - mau dé dam) vai cac 16 to hon dé lam cac moén dic hon nhu trai cay xay.
-Trong khi lap rap, hay bao dam rang khay chia ba dugc dat dang vi tri trén bo loc (hinh 1).

Trudc khi sit dung, hay riia sach tat ca cac thuc pham so ché.

Hay chudn bi dd lugng nguyén liéu can ép. Hau hét hoa qua va rau khdng can got vd hodc bo
hat. Chi got nhiing loai hoa qua c6 vé day (cam quyt, chudi, riia, dua hau, chanh leo...Loai bd hat
cuing (trong qua dao, man, xoai...) va 16i ciing clia da.



Thai hoa qua va rau qua I1én cho vira 6ng nap.

Khéng bao gi¢ dua vao hat qua cing, nhiing thuc phdm qua rén (cac vién da, vién dudng), cac
thuc phdm qua nhiéu sgi, hodc thit vao may ép hoa qua ctia ban.

DPat mét binh (N) dudi 5ng méng cé hé théng nho giot (1) va mét binh khéc (N) dudi dudng ra
clia ba (K) dé thu nhan ba (hinh 8). Hay nhé dé binh phia dusi dudng ra clia ba khi déy.

An nat Start/Stop (M) dé bat may, dat thuc pham vao éng nap (B) va ddy xudng dusi bang 6ng
nhoi (A). Bdo dam rang 6ng mang (1) & vi tri Low (dong nudc qua).

Hoa qua va rau phai dugc dua vao khi mé-to dang chay.

Khéng bao gi& sir dung ngén tay va cac dung cu khac dé day thuc pham qua 6ng mang.
Khéng an qua manh 1&n 6ng nhéi (A).

Khi nguyén liéu da di qua, hay dé cho may xoay vai gidy dé nhan dugc lugng nuéc qua téi da.
Chung t6i khuyén ban khéng sit dung may lién tuc qua 20 phut.

Sau khi ép nudc qua, hay kich hoat hé théng nhé giot bang cach ddy ng mang 1én trudc khi g&
binh dé chin dong nudc qua ép chay ra.

Néu nudc qua co bot, ban c6 thé 13p bd phan tach bot (0) én trén binh (N), nhu vay sé gitp ban
gilr bot & lai bén trong khi trdt nudc qua vao coc (hinh 9).

Goi y thuc hanh khi chon nguyén liéu:

- Chon hoa qua va rau phu hgp nhat véi viéc ép nudc nhu cam, tao, |é, dda, nho, ca chua, ca rét,
can tay, dua chudt, cl cai dudng

Kho tach dugc nudc tir mét s6 hoa qua va rau nhu chudi, bo, ca tim va qua va.

Khi ban ép qua it nudc (nhu chudi) va thdo méc thom, hay xen ké véi cac hoa qua va rau cd
nhiéu nudc khac dé€ lam tang lugng chiét xuat dugc. Ludn ludn két thic bang rau qué cé nhiéu
nudc.

- Khi ban ép cac loai L4 dai (nhu cé mi), hay ct Ia thanh khuc dai 3 cm dé ching khéng quan vao
cudng dao. Mi lan chi ép t6i da 400g thao moc.

Tréi mua, ban c6 thé sttdung hoa qua déng lanh. Hay dé ching tan bang trudc khi ép. Ban ciing
¢6 thé stt dung hoa quéa ngam si-ré (Vai, dao...).

LAM VE SINH

Giia hai lan ché bién

C6 thé rlta may ma khong can théo réi bang cach d6 nudc tur tir vao 8ng nap nguyén liéu (B),
trong khi may dang bat. Hay bao dam rang ban da dat mét binh réng (N) dudi dudng ra clia nudc
qua. Sau d6 ban c6 thé ché bién mén nudc qua ngay 1ap tuic sau mon kia!

Sau khi sit dung

Can phai lam vé sinh ngay sau khi st dung.

Hay bao dam réng may da dugc rat khai 8 dién.

Khong bao gid nhing than may (L), day dién hodc phich cdm vao nudc hodc chét 16ng khac.
Khong dua than may (L) vao may rlra bat.

Théo rdi va lam vé sinh tat cd cac bd phan c6 thé thao ra dugc: cac bd loc (D-E) (néu can thiét, hay
st dung ban chai (P)), khay dung ba (F) (khéng thé tach rai khoi bo loc nhung cé thé gé ra dé
lam vé sinh; néu can thiét, hay sit dung mat sau clia ban chai (P), bat (G), bé phan thu nhan nudc
hoa qua (H) véi dng mang c6 hé théng nhé giot (1).

Hay bao dam lam sach bén trong cta cuéng dao (C) mét cach can than; néu can thiét, hay su
dung ban chai (P). Lam sach dudng ra ctia ba (K) bang miéng gié hai 4m va khéng giap.

Ong nhéi (A), 6ng nap (B), bat (G), cudng dao (C), bd phan thu nhan nudc qua (H) véi 6ng mang
¢6 hé thdng nho giot (1), cac binh (N), va bo tach bot (0) déu c6 thé dua vao may rira bat. Néu cac



bd loc (D/E) bi téc nghén, hay rita chiing trudc bang nudc @m va dung dich rdra chén cung véi
ban chai (P). Néu dudng ra clia ba bi tdc nghén, hay loai bd ba béng cach st dung mat sau clia
ban chai (P).

Khong co riia bo phan thu nhan nudc qua (H), 8ng mang cé hé théng nhé giot (1), va cac bo phan
bang nhua (bat (G), ng nhéi thuc pham (A), 6ng nap (B) bdng mit giap cla gié rda bat.

Ggi y: Dé tach cudng dao (C) khdi bd loc (D/E), hay quay cac bd phan nay vao nhau va sau dé &n
vao phia cuéng dao.

PHAI LAM Gi NEU MAY CUA BAN KHONG HOAT DONG

VAN BE GIAI PHAP

May khéng bat l1én - Hay kiém tra xem tat ca cac bd phan da dugc I3p rap ding
cach chua.

- Hay kiém tra xem mdy dugc cdm ding nguén dién chua.

- Hay kiém tra xem 6ng nap (B) da dugc khda dung vi tri chua.

Méy dimng dot ngot khi dang | - An nt Start/Stop (M) dé tit may.

chay; dén dé sang lén - Khéi déng lai may. Néu co ché an toan van lam mdy ngiing
hoat déng, hay thao r&i may, lam vé sinh va bat lai lan nia.

- Hay kiém tra xem cuéng dao (C) c6 bi méc ket hay khéng.

May t3t. Dén trdng sang 1én -Pay la ca ché an toan. Ching téi khuyén ban dé may ngudi
di trong vai phut, lam vé sinh may, sau d6 khéi dong lai bang
cach &n nut Start/Stop (M).

Ep dugc it nudc qua - Hay lam vé sinh may: rlfa sach, xa nudc va lau khé: 6ng nap
(B), cuéng dao (C), bd loc (D hodc E), khay ba (F), bat (G), cac
binh va ng mang (Hva ).

- Hay kiém tra xem khay (F) c6 dugc dit ddng vj tri trén bd loc
(d€ thu nhan ba) va dang trong tinh trang t6t hay khéng.

Cac van dé cé liéen quan dén - Hay kiém tra xem tt ca cac bd phan da dugc I4p rap dung
tinh kin nudc chua, dac biét la 6ng méng c6 hé théng nhé giot (I).

CAC THIET BI DIEN HOAC PIEN TU HET HAN SUDUNG

Hay nghi dén méi trudng!
® Chiéc may clia ban cé chifa nhitng nguyén liéu quy gia cé thé tai st dung

hodc téi ché.
. D Hay bd né & dia diém thu gom rac thai dan dung dia phuong.



Tefal Markali bir Girlin tercih ettiginiz igin tesekkir ederiz.

CIHAZIN TANITIMI

A ttirici I Damla 6nleyici sistemli dokme agzi
B Kapak ve bogaz J Meyve suyu cikisi

C Bastirma vidasi K Posa cikisi

D Meyve/sebze suyu filtresi L Motor blogu

E Sos filtresi M A¢ma/kapama anahtari

F Posa dili (filtreden ayrilmaz) N Surahi

G Hazne O Kopuk durdurucu

H Kupel P Temizleme fircasi

GUVENLIK TALIMATLARI

« Cekirdekleri, sert besinleri (seker, buz) veya asin lifli besinleri cihaza sokmayin. Et
kiymak icin kullanmayin.

Cihaziniz ilk defa kullanmaya baslamadan once kullanim kilavuzunu dikkatli bir
sekilde okuyun.

Cihazin kullanim kitapgiginda belirtilenlere aykin bir sekilde kullanilmasindan
dogacak durumlardan Tefal sorumlu degildir.

Bu cihaz, g6zetim altinda olmadiklari veya giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklar siirece zihinsel yetenekleri zayif; fiziksel
duyu kaybi veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar dahil)
kullanilmak iizere tasarlanmamustir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin ¢ocuklarin gézetim altinda tutulmalan
gerekir.

Cihazi agmadan 6nce, donmekte olan parcalarin tamamen durmasini bekleyin.

Besinleri bogaz icinde ittirmek icin yalnizca ittiriciyi kullanin, asla parmaklarinizi, bir bicak veya
catali veya herhangi baska bir nesneyi kullanmayin.

Cihazinizin besleme gerilim degerinin elektrik sebekesininkiyle uyumlu oldugunu kontrol
edin.

Hatali baglanti gerceklestirilmesi garantinin gecersiz kalmasina neden olacaktir.
Cihaziniz sadece ev icerisinde, gézetim altinda tutularak ve besin hazirlamada kullanim igin
tasarlanmistir.

Cihazi diiz, temiz ve kuru bir zemin lzerinde kullanin.

Cihazinizin aksesuarlarini takarken veya cikarirken, calisma sirasinda bir sorunla
karsilastiginizda, her kullanim sonrasinda, temizlik veya bakim 6ncesinde cihazinizin fisini
prizden cikarin.

Cihazinizin aksesuarlarini takarken veya cikarirken, calisma sirasinda bir sorunla
karsilastiginizda, her kullanim sonrasinda, temizlik veya bakim éncesinde cihazinizi durdurun
ve fisini prizden ¢ikarin. Calisma sirasinda hareketli parcalara dokunmayin.

Duzgiin calismayan veya hasar gormis olan cihazi kullanmayin. Bu tip bir durumda bir Tefal
yetkili servisine bagvurun (yetkili servisler listesine bkz).

Cihazin temizligi ve bakimi disindaki tim islemlerin bir Tefal yetkili servisi tarafindan
gerceklestiriimesi gerekmektedir.

Elektrik kablosunun hasarli olmasi durumunda cihazi kullanmayin. Herhangi bir tehlikeye
mahal vermemek icin, hasarli unsurlarin bir Tefal yetkili servisi tarafindan degistirilmesini




saglayin (yetkili servisler listesine bkz).
« Cihaz, besleme kordonunu ve fisini suya veya bir bagka sivi icine sokmayin.
« Elektrik kordonunu ¢ocuklarin ulasamayacaklari yerlerde muhafaza edin.
« Elektrik kordonunu cihazin sicak yiizeyleriyle temas etmemesine, isi kaynaklarinin civarinda
veya keskin yiizeyler Gizerinde bulunmamasina dikkat edilmelidir.
« Emniyetiniz icin, sadece cihazinizla uyumlu olan Tefal aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin.
« Cihazin fisini asla kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin.
« Cihazin veya parcalarin hasarli olmasi durumunda, cihazi kullanmayin.
« Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda, cihazi kullanmayin.
+ Calismakta olan cihazin lizerine uzun sag, kravat, esarp vb. sarkitmayin.
+ Guvenliginiz agisindan, bu cihaz asagida belirtilen hususlara yonelik normlar ve resmi
diizenlemelere uygun olarak tretilmistir.
- Algak Gerilim Direktifi
- Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi
- Cevre korumasi Direktifi
- Besinlerle temas halinde olan maddeleri konu alan Direktif.

iLK KULLANIM ONCESi

Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve saglam ve dengeli bir calisma tezgahi Uzerine yatay olarak
yerlestirin, ardindan tim parcalarinin montajini gerceklestirin. Cihazi kullanmaya baslamadan
once, tim ambalaj unsurlarinin kaldirilmis oldugundan emin olun.

Takilip ¢ikarlabilir tim parcalar dikkatli bir sekilde yikayin: ittirici (A), kapak ve bogaz (B), sikma
vidasi (C), filtreler (D ve E), posa dili (F), hazne (G), kupel ve dokme agzi (H ve 1) stirahiler (N).

KULLANMAYA BASLAMA ELNRRIEYS

Cihazi hazirlanacak malzemeye uygun filtreyi secerek, cizimler tzerinde gosterildigi sekilde

birlestirin.

Meyve/sebze suyu elde etmek icin, kiiglik gézenekli izgarali meyve/sebze filtresi (D- turuncu

renkli).

Sos gibi daha koyu kivamli malzemeler elde etmek i¢in, daha genis gézenekli 1zgarali sos filtresi

(E - frambuaz renkli).

- Montaj sirasinda, posa dilinin filtre tizerindeki yuvasina diizgiin bir sekilde yerlestigini kontrol
edin (Sekil 1).

KULLANIM

Kullanmadan dnce, kimyasal madde ile isleme tutulmus
ozenli bir sekilde yikayin.

Sikilacak malzemelerin tamamini hazirlayin. Meyve ve sebzelerin buylk bir kisminin
kabuklarinin soyulmasi veya cekirdeklerinin ¢ikarilmasi gerekmemektedir. Yalnizca kalin
kabuklu malzemelerin (turuncgiller, muz, ananas, kavun, cennet elmasi vb.) kabuklarini soyun.
Sert gekirdekleri (seftali, kayisi, mango vb.) ve ananasin gébegini de cikarin.

Bogazdan gecemeyecek olan besinleri kesin.

Damla 6nleyici dokme agzi altina bir strahi (N) ve posa cikisi altina ise baska bir strahi (N)
yerlestirin (Sekil 8).

Elde edilen meyve/sebze suyunda kopiik varsa, meyve/sebze suyu cikis agzinin altindaki

labilecek besin maddelerini




stirahinin igine yerlestirilmesi gereken, kdpUik dnleme aksesuarini (0) kullanabilirsiniz (Sekil 9).
Cihazi calistirmak icin agma/kapama (M) diigmesine basin, parcalari bodaz icine yerlestirin ve
gerekirse ittiriciyi (A) kullanarak asagi indirin. Dokme agzinin (1) asadi konumda oldugundan
(akis modu) emin olun.

Bogaz icine malzemeleri asla parmaklarinizla veya herhangi bir alet ile ittirmeyin.
Maksimum calistirma siiresi 20 dakika olarak tavsiye edilir.

Malzemelerin gegislerini takiben, meyve/sebze sularininn maksimum derecede toplanabilmesi
icin, cihazi birkag saniye daha calistirmaya devam edin.

Malzeme secimi iizerine tavsiyeler:

- Taze meyveler ve sebzeler segin. Tum meyveler, sebzeler ve aromali yesillikler (suyu sikilabilir
meyveler ile kullanilan).

- Infiny Press Revolution ile kullanabilirler. Bilhassa da elmalar, armutlar, portakallar, domatesler
icin farkli gesitlerin tercih edilmesi gerekir.

- Az su iceren meyveleri sikarken (6rn. muz), sikkma isleminin kolaylastirilabilmesi icin sulu meyve
ve sebzeleri dontisimli olarak kullanin. Sulu meyveler ve sebzeler ile tamamlayin.

- Uzun bitkileri sikarken (6rn. Bugday otu vb.), vidanin etrafina dolanmamalari i¢in, 6nceden 3
cm.ler halinde kesin. Bir defada maksimum 400 gr yesillik sikin.

- Mevsim disinda, donmus meyveleri kullanabilirsiniz. Sikmadan 6nce buzlarinin tamamen ¢6-
zlilmelerini bekleyin. Ayrica meyve suruplarini da kullanabilirsiniz (litgi, seftali vb.)

TEMIZLEME

2 kullanim arasinda

Cihaz calisma halindeyken bogazindan azar azar su bosaltarak, cihazi parcalarina ayirmadan du-
rulayabilirsiniz. Meyve/sebze suyu ¢ikisinin altinda bos bir siirahi (N) bulundugundan emin olun.
Baska bir meyve/sebze suyu ile karistirin!

Kullanim sonunda

Temizlik isleminin kullanimdan hemen sonra gergeklestirilmesi gerekmektedir.

Cihazin fisinin prizden ¢ikarilmis oldugundan emin olun.

Motor blokunu (L) suya sokmayin; su gecirmez degildir.

Motor blokunu (L) bulasik makinesinde yikamayin.

Takilip, ¢ikarilabilir kisimlarin tamamini ¢ikarin ve yikayin: Filtreler (D-E) (gerekirse firca (P) kul-
lanin), posa dili (F) (filtrenin ayrilmaz parcasidir, ancak temizlik igin yuvasindan gikarilabilir, gere-
kirse fircanin (P) tutacaginin ug kismini kullanin), hazne (G), damla énleyici dokme agizli (1) kupel
(H).

Vidanin (C) i¢ kismini, gerekirse firga (P) kullanarak 6zenli bir sekilde temizleyin. Asindirici 6zellikte
olmayan, hafifce nemlendirilmis bir siinger ile posa ¢ikisini (K) temizleyin.

Ittirici (A), kapak ve bogaz (B), hazne (G), vida (C), damla &nleyici agizh (1) kupel (H), stirahiler (N)
ve kopiik 6nleyici (0) bulasik makinesinde yikanabilir. Filtreler (D/E) kirlenmis ise, fircayi (P) kul-
lanarak bir 6n yikama gergeklestirin. Filtrenin posa ¢ikisi kirlenmis ise, dncelikle fircanin (P) sapinin
ucu ile posalari alin.

Damla dnleyici agizli (1) kupeli (H), plastik parcalari (Hazne (@), ittirici (A), kapak (B)) siingerin
ovucu tarafiyla temizlemeyin.

Ipucu: Vidayi (C) filtreden (D/E) cikarmak icin, filtre ve vida ikilisini dénd(iriin ve ardindan vidanin

Uzerine basin.



CiHAZINIZ CALISMIYOR iSE NE YAPMALISINIZ

SORUN

GOZUMLERI

Calismiyor

-Tum unsurlarin dizgin bir sekilde takilmis oldugundan
emin olun.

- Cihazinizin fisinin prize takili oldugundan emin olun.

- Kapagin (B) yerine duizglin bir sekilde kilitlenmis oldugunu
kontrol edin.

Cihazin isleyis halindeyken
durmasi:
Kirmizi isik yanip séntiyor

- Cihaz1 kapatmak icin, agma/kapama (M) diigmesine basin.

- Cihazinizi yeniden galistirin. Emniyet mekanizmasi yeniden
devreye giriyor ise, cihazin parcalarini gikarin, temizleyin ve
cihazi yeniden calistirin.

-Vidanin (C) sikismamis oldugundan emin olun.

Cihazin durdurulmasi:
Beyaz isik yanip sonuyor

- Bu gtivenlik nedeni ile devreye firen bir emniyet sistemidir;
birkag dakika boyunca cihazi sogumaya birakmanizi, temiz-
lemenizi ve Agma/Kapama (M) diigmesine basarak yeniden
calistirmanizi &neriyoruz.

Malzemeler diizgiin bir
sekilde gegmiyor

- Cihazi temizleyin: Yikayin, durulayin ve silin: kapak (B), sikkma
vidasi (C), filtre (D veya E), posa dili (F), hazne (G), kupel ve
damla 6nleyici agiz (H ve ).

- Dilin (F) filtre Gizerine duizgun bir sekilde yerlestirildigini (atik
¢ikisinin Gzerinin kapanmasi) ve saglam durumda oldugunu
kontrol edin.

Yalitim sorunu

-Tum parcalarin, bilhassa da samla 6nleyici agzin (1) dogru
bir sekilde takildiklarini kontrol edin.

KULLANIM OMRUNU TAMAMLAMIS ELEKTRIKLi VEYA

ELEKTRONIK URUNLER

Cevre korumasina katkida bulunun!

® Cihaziniz yeniden kullanilabilir veya geri dénustirebilir malzemeler

icermektedir.

EE D Gerekli islemlere tabi tutulabilmesi icin, bu amaca yonelik olusturulmug
toplama noktalarina veya bu tip kuruluslarin olmamasi halinde tescilli bir
hizmet servisine teslim edin.




anbuydeiq adeds3 : uoneseal - 90LE79Z *JAY - £102/€

(o] N o o N 0 [ e}
— — N N N ™ o

1 1 ' 1 1 ' ] 1
X9} (o)} [32] ~ — e} [=)] [\al
i i N N N o

p

00000000



	COVER
	DIAGRAM
	PICTOGRAMS
	EN
	ZH
	MS
	TH
	KO
	ID
	VI
	TR
	INTERNATONAL GUARANTEE
	BACK COVER

